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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): tʃórōmorōka
Arrieta: 
Bakio: 
Bermeo: arēkokośíʎo
Berriz: tʃórōmórōpíkokáʎoké, aśtóketan
Bolibar: matʃínśáltoka
Busturia: tʃorōmórōka
Dima: tʃórōmoka
Elantxobe: tʃorōmórōka
Elorrio: tʃórōmórō
Errigoiti: 
Etxebarri: tʃórōmorō, *tʃórōmorōka
Etxebarria: lapriméraká
Gamiz-Fika: tʃórōmórōka
Getxo: tʃórōmorōra
Gizaburuaga: *tʃórōmorōka
Ibarruri (Muxika): tʃórṓmorōka
Kortezubi: 
Larrabetzu: tʃorōmórōra
Laukiz: láprīmeraka
Leioa: tʃórōmorōka
Lekeitio: aśtomandóka
Lemoa: tʃórōmórōka
Lemoiz: tʃórōmorōra
Mañaria: priméra śin tokár ̄
Mendata: tʃorōmorōkatíʎuke
Mungia: tʃórōmórōka
Ondarroa: aśtoáśtoka
Orozko: tʃorōmórōka olgau̯
Otxandio: tʃorṓmorōka
Sondika: tʃórōmorōka
Zaratamo: aśtóka
Zeanuri: śapokítoka
Zeberio: tʃorōmórōka
Zollo (Arrankudiaga): tʃórōmorō
Zornotza: śurūmurūkatíʎuke

Araba

Aramaio: 

Gipuzkoa

Aia: 
Amezketa: 
Andoain: tʃúrūmurūká
Araotz (Oñati): 
Arrasate: tʃorṓmorōka

Arroa (Zestoa): 
Asteasu: tʃorɔ̄ḿorōkétan
Ataun: tʃɔrɔ̄ḿɔrɔ̄ká
Azkoitia: tʃɔŕɔ̄mɔŕɔ̄
Azpeitia: tʃɔrɔ̄ḿɔrɔ̄ká
Beasain: 
Beizama: áśtoketán
Bergara: tʃorṓmorōká, *sapóśáltoka
Deba: alkárɛ̄ŋ gaɲésk̟a, *búrɔ̄tán
Donostia: mandóta:, a mandoś
Eibar: 
Elduain: tʃórōmórō
Elgoibar: tʃorṓmorō
Errezil: 
Ezkio-Itsaso: tʃɔŕɔ̄mɔrɔ̄ká
Getaria: 
Hernani: arɛ̄β́urɔ̄ketán
Hondarribia: patakaiŋ̯ka
Ikaztegieta: tʃórōmórō, śopréśalto
Lasarte-Oria: la priméra śin tokár,̄ aśtó 

ɣaɲián, *tʃórōmorūán
Legazpi: tʃorōmorōketan
Leintz Gatzaga: 
Mendaro: 
Oiartzun: tʃurūtáin̯a, tʃurūténa, a βúrōś
Oñati: tʃorṓmorō
Orexa: 
Orio: tʃɔrɔ̄ḿɔrɔ̄ká
Pasaia: tʃórōmórō
Tolosa: tʃɔŕōmɔŕō
Urretxu: tʃɔŕɔ̄mɔŕɔ̄
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
Alkotz: śáltoam páśten
Aniz: 
Arbizu: aśtókan
Beruete: śáltokán
Donamaria: aśtóǰoko
Dorrao / Torrano: áśtoβúrɔ̄
Erratzu: 
Etxalar: a βúrōś
Etxaleku: ápośaltó
Etxarri (Larraun): 
Eugi: móntatemoŋkáǰo, moŋkátemoŋkáǰo
Ezkurra: *áśtokétan
Gaintza: 

Goizueta: tʃórōmorṓ, tʃórɔ̄mɔŕɔ̄ka

Igoa: 
Jaurrieta: aʃtóala
Leitza: tʃórōmorō
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: śorɣ̄ínláǰa (mark.)
Oderitz: píkotʃɔŕɔ̄xaéna
Suarbe: 
Sunbilla: sórœ̄morōká
Urdiain: 
Zilbeti: 
Zugarramurdi: śáltoká

Lapurdi

Ahetze: sotomóton
Arrangoitze: 
Azkaine: 
Bardoze: árð̄isain̯a (mark.)
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: 
Hazparne: ósotøbúton, ósotømúton
Hendaia: 
Itsasu: βískarś̄altó
Makea: 
Mugerre: 
Sara: osómotón
Senpere: 
Urketa: 
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: kutósizórāzwár ̄
Arboti: 
Armendaritze: iʃtráko
Arnegi: 
Arrueta: 
Baigorri: aśtoka
Bastida: 
Behorlegi: 
Bidarrai: 
Ezterenzubi: 
Gamarte: kaðératʃar ̄
Garrüze: 
Irisarri: 
Izturitze: 
Jutsi: 
Landibarre: 

Larzabale: aśtoka
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: 
Barkoxe: 
Domintxaine: 
Eskiula: 
Larraine: 
Montori: 
Pagola: sótømutṍ
Santa Grazi: 
Sohüta: 
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: 
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2342. Mapa: jugar a salto de carnero / jouer à saute-mouton (1) / play leapfrog (to)

GALDERA: 67210 ALG: 1489-1490; ALEANR: IX, *1181; ALEANR: 489

Lemoiz: Txorromorro, piko, tallo, 
ke.

Errigoiti: Bat paréute, guk íten 
gendun txorromorropikotalloke 
ta nor dauen ara begixek 
sarratute egón da nork gánera 
salta dauén igérri... Au ganien 
dauen te igérri.

Bermeo: Lagune para ormien 
kontra ta para ganien bat, salta 
ganien.

Ezterenzubi: 'À saute-mouton', eztakit 
eskuaraz badien izenik.

- Bata bestearen atzean makurturik dauden kideen gainera salto egin eta, hatz bat erakutsi ondoren, azpikoek hatz hori zein den 
asmatzean datzan haur-jolasaren izena galdetu da.
- Herri gehienetan adberbioa jaso da eta horren arabera egin da lematizazioa.
- Joko hau hainbat tokitan ezaguna ez denez, ez da erantzunik jaso.
- “(-)salto” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: aposalto, bizkarsalto, matxinsaltoka, saltoan pasten, saltoka, 
saltokan, sopresalto, zaposaltoka.
- “asto(-)” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: asto gañian, asto-astoka, astoburro, astokan, astoketan, astoka, 
astoyoko, axtoala.
- “burrotan” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: a burros, arreburroketan, burrotan.
- “mandoka” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: a mandos, astomandoka, mandota.
- “ozotemuton” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: ozomoton, ozotebuton, ozotemuton, zotemuto, zotomoton.
- “txorromorroka” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: txorromoka, txorromorro, txorromorroka, txorromorroka olgau, 
txorromorrokatilluke, txorromorroketan, txorromorropikokalloke, txorromorrora, txorromorruan, txurrumurruka, zorremorroka.
- Bestelakoak: alkarren gañezka (Deba), ardizaina (Bardoze), arrekokosillo (Bermeo), ixtrako (Armendaritze), kaderatxar 
(Gamarte), kuozizorrazuar (Aldude), monkatemonkayo (Eugi), montatemonkayo (Eugi), patakainka (Hondarribia), 
pikotxorrojaena (Oderitz), sorginlaya (Mezkiritz), surrumurrukatilluke (Zornotza), txurrutaina (Oiartzun), txurrutena (Oiartzun). 

txorromorroka  
asto(-)  
burrotan  
mandoka  
sapokitoka  
(-)salto  
laprimeraka  
ozotemuton  
bestelakoak  


